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Abstract 

There are still many students in the Arabic Language Teaching 
Department at Walisongo State Islamic University Semarang who 
still face the difficulty of distinguishing between phrase and 
adjective structures in reading skill. There must be many reasons 
that cause difficulties and problems in distinguishing between 
phrase and adjective structures. The objectives of this research are: 
To find out the causes of problems in distinguishing between phrase 
and adjective structures in reading skill for students of the Arabic 
Language Teaching Department in 2017 at Walisongo State 
Islamic University Semarang and to know the appropriate solutions 
to overcome the problems. The researcher held a survey study with 
the statistical community of all students of the Arabic Language 
Teaching Department in 2017, with a number of 70 students. The 
researcher used the test and interview to collect data. The results of 
this research are that one of the reasons for its problems is the lack 
of control over the rules of auxiliary structure and the adjective 
structure and the differences between them, the lack of practice in 
determining the phrase and adjective structures and distinguishing 
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between them in Arabic texts, the lack of practice in reading Arabic 
texts that contain the phrase and adjective structures, the lack of 
vocabulary, and the lack of understanding Vocabulary Genres. As 
for the solutions to the problems, they are supposed to the 
understand the rules of phrase and adjective structures and the 
differences between them, a lot of practice in identifying and 
differentiating between them in Arabic texts, more rehearsing in 
reading Arabic texts, a lot of reading Arabic texts so that students 
get a lot of vocabulary, and a lot of understanding the types of 
vocabulary. 
Masih banyak mahasiswa Jurusan Pendidikan Bahasa Arab di 
Universitas Islam Negeri Walisongo Semarang yang masih 
mengalami kesulitan dalam membedakan frasa nomina dan frasa 
adjektiva dalam keterampilan membaca bahasa Arab. Tentunya 
hal tersebut dipengaruhi oleh terdapat banyak faktor. Tujuan dari 
penelitian ini adalah untuk mengetahui penyebab permasalahan 
mahasiswa Jurusan Pendidikan Bahasa Arab Universitas Islam 
Negeri Walisongo Semarang tahun 2017 dalam membedakan frasa 
nomina dan frasa adjektiva dan untuk mengetahui solusi yang 
tepat untuk mengatasi masalah tersebut. Peneliti mengadakan 
studi survei dengan populasi seluruh mahasiswa Jurusan 
Pendidikan Bahasa Arab tahun 2017 dengan jumlah 70 mahasiswa. 
Untuk mengumpulkan data, peneliti menggunakan tes dan 
wawancara. Hasil dari penelitian ini adalah bahwa di antara 
penyebab masalah tersebut adalah (1) mahasiswa kurang dalam 
hal penguasaan atas kaidah frasa nomina dan frasa adjektiva serta 
perbedaan di antara keduanya, (2) mahasiswa kurang berlatih 
dalam menentukan dan membedakan frasa nomina dan frasa 
adjektiva dalam teks bahasa Arab, (3) mahasiswa kurang berlatih 
untuk membaca teks bahasa Arab yang mengandung frasa nomina 
dan frasa adjektiva, (4) mahasiswa kurang dalam hal penguasaan 
kosakata, dan (5) mahasiswa kurang dalam memahami jenis-jenis 
kosakata. Adapun solusi dari masalah tersebut ialah (1) mahasiswa 
diharapkan dapat memahami kaidah frasa nomina dan frasa 
adjektiva serta perbedaan di antara keduanya, (2) banyak berlatih 
dalam mengidentifikasi dan membedakan keduanya dalam teks-
teks Arab, (3) lebih banyak berlatih dalam membaca teks-teks 
Arab, (4) banyak membaca teks bahasa Arab agar mahasiswa 
mendapatkan banyak kosakata, dan (5) banyak memahami jenis-
jenis kosakata. 
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لا يززز يو ي كززز  ن ازززب  زززق ي تعلزززا لزززا عرززز  جاعزززو  ي عوزززا ي ا  وزززا     ازززا  ي زززا  ززز     

يلإ ززززززل وا ية س  وززززززا  ززززززب  ي ت ييززززززا  ر  بززززززا  ا ي  بوازززززز   ززززززار ي  بنوزززززز  يلإ زززززز لا 

 ي  بنوززززز  ي فا زززززء لزززززا ي  ززززز يباب كزززززل  ززززز   زززززق  كززززز     زززززل   ن ازززززبا جرززززز   ي بزززززا     

 بنوزز  ي فا ززءب كف زز يا  زز ي ي ل زز   يلميززتل  لززا ي  بوازز   ززار ي  بنوزز  يلإ زز لا  ي 

هزززاع لما كزززا   زززل   يلميزززتل  لزززا ي  بواززز   زززار ي  بنوززز  يلإ ززز لا  ي  بنوززز  ي فا زززء لزززا 

    اززززززززا  ي ززززززززا  زززززززز      2017ي  زززززززز يبا  تعلززززززززا عرزززززززز  جاعززززززززو  ي عوززززززززا ي ا  وززززززززا  ززززززززفا 

يلإ ززززل وا ية س  وززززا  ززززب  ي ت    ا كززززا ية عزززز و يلمف  ززززلا  ع وعزززز    زززز  يلميززززتل ب 

  ي زززا  ةززز وا  زززا يصا بززززا يلإ بززز قس كبوزززا ي تعلزززا   رززز  جاعززززو  ي  ززز  ي ل  ززز  

ط  لزززز ب  ي زززز ح   ي ل  زززز  يلاب لزززز     يلم   عززززا  70بازززز    2017ي عوززززا ي ا  وززززا  ززززفا 

ةابزززززا ي لو  ززززز  ب    ززززز نت  ززززز ي ي ل ززززز    رط  زززززق  ززززز    يزززززتل    ععزززززا ي رزززززوت ا   ززززز  

ي  بزز  ق   زز  جاوززار ع ي ز  ي  بنوزز  يلإ زز لا  ي  بنوزز  ي فا ززء  ي مز  و  و  بزز    ععززا 

ي  بنوززز  يلإ ززز لا  ي  بنوززز  ي فا زززء  ي  بواززز   و  بززز  لزززا ي فبززز   ي ا  وزززا     بززز ر 

ي  بز  ق   زز  عز يبا ي فبزز   ي ا  وزا ي  ززء كي ز  ي  بنوزز  يلإ ز لا  ي  بنوزز  ي فا  ززء  

 ععززا يلممزز  ي    ععززا كازز   كفزز   يلممزز  ي ب    زز   عزز و يلميززتل  ك ززء    زز ر كازز  

يلإ زززززز لا  ي  بنوزززززز  ي فا ززززززء  ي مزززززز  و  و  بزززززز    ن زززززز   ي  بزززززز  ق   زززززز  ع ي زززززز  ي  بنوزززززز  

ي  اوززار  ي  بوازز   و  بززز  لززا ي فبززز   ي ا  وززا  ع ززز  ا ي  بزز  ق   ززز  عزز يبا ي فبززز   

ي ا  وززا   ن زز   عزز يبا ي فبزز   ي ا  وززا   ززة يفزز و ي تعلززا يلممزز  ي  ي ت اززبا   ن زز   

 كا   كف   يلمم  ي ب

Keywords: Adjective structures; grammatical problems; phrase 
structures; reading skill. 

 مقدمة 

 ززززززق يلمازززززز  ا   ر    1ب  زززززز  لا ي   ي زززززز   يلإ ززززززل وا  ي ا  وززززززا ي  ل طزززززز    و زززززز  

ا  وززا يلإ ززل   يلمرززعبار  فزز   زز  م ك زز  يلإ ززل ب   زز   زز و ي  زز  ر  ي عوا ي ا  وا هزز 

 

1  Olga Bernikova and Oleg Redkin, “Linguistics and Islamic Studies 

in Historical Perspective: The Case of Interdisciplinary Communication,” 

in IMCIC 2017 - 8th International Multi-Conference on Complexity, 

Informatics and Cybernetics, Proceedings, vol. 2017–March (Orlando, 



‘Athif, Masngut 

4  Alsina : Journal of Arabic Studies 

 

ي ت          يلمرعبار     زز    زز ت بزز    ي ف وززار  يلم  ززعار   زز     زز   عزز    وززا  

 وززا لزززا ي اززز     زز  يا ب ززز  ي  ووازززب  ي  لزز ية  كس  ززز  طززز يو    اززا  يززز  ع  ززز   زززق  

 ض   و    زززز   نبزززز    زززز   ي   زززز ر   زززز ب  لإ لازززز  ا يلإ ززززل وا ي ا لموززززا لززززا  يزززز  و ي  

كزززز و  زززز ي كعززززز  عزززز  ينةرززززز   ي عوززززا ي ا  وززززا  س  زززززا    وززززا  زززززار ي عوزززز   يلما  كزززززا   

) وززززز     ززززز    ززززز ة ي عوززززز   ي  عوعزززززا يلما زززززبا   ززززز    زززززبو  لزززززا يلمف بززززز   ي    وزززززا ب  

ك  ا  وززززززا  تي  ةرزززززز   وززززززا  يززززززق   لازززززز  ا ك رزززززز    ززززززة هززززززا  وززززززا ي بزززززز و  زززززز لمس  

  و  ززززز ا   اززززز يض ي  ييوزززززا  يلإ ي  زززززا    جرززززز ح     ي عوزززززا ي ا  وزززززا ك  ززززز      2نززززز   ب 

  ف ززز ي    ززز  ي رزززس ر     كوبززز  باززز   ي رو  زززوا  لزززا ي    كزززا ي ا  وزززا    ت  ززز  ي ةيززز    

 3ب لا ي ي و ي   ا  شب و  ك   و     بلح  وا ي اعلوا بيسة  ين   ا نلاب 

  فنزز  ية  كززا   زز   ازز  ي  ي  زز يبا   ي زز بتق    زز    ي  زز  ا   زز  ي زز ح ي ا   

ابزز   ي  لززا يلم يعززخ يصة عمززا ي  ززء   بززة بابعوززا ي  زز يبا  ززق  يعززا  ر ي  زز    لززا  

ية   ززز   زززةئ ن ززز    ي ابززز   يلم  زززواب ك   ززز    ي بازززب كززز ر لا ي ززز  ي ت ززز    لا  

خ ي تل  ززا  ع ،زز     ززق  زز  كززلر  يززسعا ي  زز يبا    يرززلا  زز    با  ا   زز ي   حعزز 

 ا   ززززاب   زززز  ي وزززز   ك   زززز    ي ززززا لززززا  اززززبا شزززز ي ا   ززززا  زززز ي ي تزززز  ي ا نززززة  ززززق  

ي ت زززز     ززززةئ ي  زززز  ع ازززز ي  فزززز   زززز ي ية زززز    ززززة  ر  زززز ي ي تزززز  ي  ييزززز   يلازززز  لززززا  

يلم  زززززز   ي زززززز ئ ي ازززززز  ي  زززززز    لززززززا ي  زززززز     زززززز     ززززززق  فزززززز  ي  زززززز     زززززز  ي ابعوززززززا  

يلغززا  ر  ي اعوبوا  ر جاع  ي م   نب  يازز ا ط   ززا   زز  ي ت زز    كلززفمئ ي  زز    ي   
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جاعبززز  نوزززخ ي ززز  ط   زززا   ززز  يلم  ززز   يلمرزززع  ا   ازززة   ززز ع  ززز  يرززز    ي  ززز     

   4    ي  وع       ع  يلميسعا    جا ك      يلما  ي  يلم بعا      يباب 

 جا بززب ي  زز يبا  ززق   زز  يلمازز  ي  ي  ززء ي زز   ر يتةرزز    ي مزز      ابززة   زز   

ق   ززز نة يلا بززز و ي  زززء لا يبتزززق يلا ززز وف ب    ززز     زززق بل اززز    فبوع ززز    ت هزززا  ززز 

ي اززززز ا يلإمرززززز ر  ح عزززززخ يلماززززز  ا  ي    كززززز     هزززززا   زززززوعا ي ززززز اع     ينززززز  لزززززا  

ي زز     ي   بززوة   شززوة   عزز   ي مزز يمب  ي  زز يبا  بعوززا   عوززا جيززبة  مرززاب  

ازز مس   ي    ع ي  ء ي ع     ي       ق ط  ق  فةف      تع   زز ا ي ابعوززا كازز  يلم 

نبزززز     ززززز    تعزززز  ي ززززز  ا  زززززار يةةبززززبا ي لةبزززززوا  يلماززززز مس  بزززز  ي ازززززة ي ابعوززززز    

 5ي فمروا يلم  لتا      يبا  ا  ا       كا نلاباب 

 شززز    ززز  أ   ززز   ر ي   ي ززز     ب ي عو  زززا    زززق ي   ي ززز  ي  ززز يبا  بزززة  ك لا يبتزززق  

  ي زز    ززوعا   ي    6ي عو  ا  فب   ا  لا جاعو  ي عوا ي ا  وا  واب ي فزز ط ار   زز ب 

 ت زز  يزز و   زز    بوززا جاعزز  ي   ي زز     7 لاززلا ي تززل    ازز ا ي فتززق  ي ت   ززاب 

       وعا  ق ي    نة ي  ء جر    ي  ل و      ي تل   ي ت   ا  ي  زز يبا  عوززا  

يةابززة ي يزز و ا   ر  ع  ي زز  ي ف   ززا    ي  ابزز  لززا   نوزز        ززعوبا  كبززو اب 

 كابازززز      زززز    زززز ع جاعزززز  ي   ي زززز  كو  زززز لأ   زززز  ي  متاززززب  يلا  بزززز     ر جاعبازززز   

 ةئ       ي راة  ي اارب   تي           ية    ززا ي  يعاوززا كزز ر ي تعلززا ييززا  ر  

  بيتل   اا     لا جاع  ي   ي        اب ر لا  نثبيا يلمل    كي  ب 

لزززا عرززز  جاعزززو  ي عوزززا ي ا  وزززا     ازززا  ي زززا  لزززا جاعزززو  ي عوزززا ي ا  وزززا ب ازززا  

    كززز     زززا  اززز  ي  ي عوزززا ي ا  وزززا   هزززا   ت يلإ زززل وا ية س  وزززا  زززب  ي    ززز     
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يلا زززز ب     ي تززززل    ي  زززز يبا   ي ت   ززززاب لززززا   زززز و  ازززز  ا ي  زززز يبا   فزززز     كزززز   

  كزززززا   ززززز     ززززز ر  عززززز   ي   ي ززززز  ي عو  زززززا ) عززززز   ي ف ززززز   ي بززززز ا     ززززز    ززززز ا  

   لا   ت يلإ ززززل وا ية س  وززززا  ززززب  ي    زززز     يبتززززق  تعلززززا ك  اززززا  ي ززززا  ي اعزززز     

 ززززوب  طعلززززا عرزززز  جاعززززو  ي عوززززا ي ا  وززززا كازززز   سزززز  ق يةابززززة ي ا  وززززا     بتازززز ب  

  بتززق ي  بوازز   ززار  ي  ي اتززخ   ي  ااززب ي اتززخ    بتززق ي  بوازز   ززار ي  بنوزز   

 ي ف  وا   ااب ت  ب يلإ  لا  ي  بنو  ي فا ءب   بتق ي  بوا   ار لا ي ف كوا  لا 

ب   يلميززززتل  لززززا جاعزززز  ي عوززززا ي ا  وززززا ك  عوززززا ي ازززز ا    ي عوززززا ي    وززززا ن اززززبا 

 شزززز    ززززةو  ير   زززز   ر  سزززز ر يلميززززتل   مرززززوا    يك ب  وززززا    كرززززبواب  عزززز و  

  زززززز ي  ززززززق    8يلميززززززسعا لززززززا جاعزززززز  ي عوززززززا ي ا  وززززززاب  يلازززززز   ر بعموززززززا ي تعلززززززا جرزززززز    

ي ا ي زززززة يلمزززززل  ا اازززززب ي عو  زززززاب نبززززز  عززززز و  بززززز    ززززز   ئ  ر ي ا ي زززززة يلمزززززل  ا   ززززز   

  9اازززززززب ي عو  زززززززاب  يزززززززتل  ي تعلزززززززا لزززززززا جاعززززززز  ي عوزززززززا ي ا  وزززززززا عرزززززززبارع ي عو  زززززززا   

ي بززا  ا لززا      اعق باع   ي عوا  ع ي    ب      زز وة يلم زز و  لميتل  ي عو  ا ك 

   ة  ي سعب       يةابة يلممو ا   جاوار يلإ  ي     اخ ي  بنوزز  لززا يةابززة   

 ي  بوا   ار ي كازز و   ي  بوازز   ززار ي م  ززة  ي زز  ي م  ززة   ي  بوازز   ززار يلممازز و  

  ي   يلمما و   ي  بوا   ار يلإ  كا  ي فا    ااب ت  ب   

   ت يلإ زززززل وا ية س  وزززززا  زززززب  ي    ززززز      ي  يعزززززا يلم كززززز   لزززززا ك  ازززززا  ي زززززا  

اززا       ر ي تعلززا لا ي ي زز ر ي يكازز ر    2017  رزز  جاعززو  ي عوززا ي ا  وززا  ززفا  

لززززا ي  بوازززز   ززززار ي  بنوزززز  يلإ زززز لا  ي  بنوزززز  ي فا ززززء   ززززة لا يرزززز توا ي  ر يبازززز  ي  

 و  بززززززز  لزززززززا عززززززز يبا ي فبززززززز   ي ا  وزززززززا  زززززززق ن ززززززز  ي  زززززززبيت   يصازززززززل    يةا ينززززززز    

 يلم زز لا    يلم يكززا ي ا  وززا   زز   شززل  ت زز    ب اززا لززا جواززب شززسة  باززب ي سعبززا  

 

8  Agung Setiyawan, “Problematika Keragaman Latar Belakang 

Pendidikan Mahasiswa Dan Kebijakan Program Pembelajaran Bahasa 

Arab,” Arabiyat : Jurnal Pendidikan Bahasa Arab Dan Kebahasaaraban 5, 

no. 2 (2018): 195–213, https://doi.org/10.15408/A.V5I2.6803. 
9  Omar Didouh and Mohammed Bouazzi, “Difficulties Facing Non-

Native Speakers in Learning the Arabic Language,” Majallat Al-Nāṭiqīn 

Bi-Ghayr Al-Lughah Al-ʿArabīyah 1, no. 1 (2017): 144–65, 

https://doi.org/10.21608/jnal.2017.44500. 
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ي رزز   لززا  ر ي تعلززا لا ي ي زز ر لززا ن اززب  لا كة ي  بنو  يلمرمة  زز لإ  ي ب  زز ي  زز   

 ق ي  و ر ي يكا ر اا  ا  ززق  وزز    زز ي  ي  ززبنولار يلمزز ك   قب  زز ا   زز ة  

    اززا  ي ززا    2017يلميتل  ي  ء ي يكاا  طعلا عر  جاعو  ي عوا ي ا  وا  ززفا  

 ب   ت يلإ ل وا ية س  وا  ب  ي        

 يكاازز  ي تعلززا لززا جاعزز    ف        ق ي ل زز ت ي  ززء  زز    يلميززتل  ي  ززء ي 

  زز   زز وة يلم زز و  يكزز مس   بزز  ر ي زز يق يزز    ي بززا     ي  ززء    ب ي عوززا ي ا  وززا 

 ززززفر ي ا ي ززززة يلمززززل  ا   ززززا  ي يكاازززز  ي تززززل   ب نزززز  ي عوززززا ي ا  وززززا  و بزززز  ي زززز  ر  

ي  زززززء   اعزززززق  حبززززز ن  يلمززززز       ي تعلزززززا  نزززززاب  زززززق ي فززززز ي ا يلم اززززز  ا   ازززززا     

ي تعلززززززا     و كزززززز    يلمف  ززززززلا   ي بززززززبي ت  ت    ببزززززز ن  ي تعلززززززا   مرززززززا   ي بب زززززز   

شززززبئ ي زززز يق   يزززز  ية زززز لأ   بزززز  لززززا   زززز نت     بزززز     لنزززز       10  ابززززة ي عوززززاب 

 بززززززز    ززززززز   ئ     كززززززز ر   11ب ي  اعبوزززززززا   ززززززز  ي بزززززززا     يلمززززززز ك  ا    ززززززز  ا ي ت   زززززززا  

لززززززا     بزززززز  ازززززا     ي تعلززززززا لززززززا جاعزززززز  ي عوزززززا ي ا  وززززززا    رززززززب ر   زززززز   يتةيزززززم ر  

 ينةيزززززخ ي ف ززززز   لزززززا    ززززز  ي زززززز ئ    12عرزززززبارع ي ا ي زززززة ي عو  زززززا  اازززززب ي عو  زززززاب 

ي ا  وزززززا  وازززززب ي فززززز ط ار   ززززز    ةا  ازززززا يلإ زززززل وا    يززززز    ازززززا     جاعززززز  ي عوزززززا 

يعازز     ي  ابزز  لززا اززا     جاعزز  ي عوززا   ر  فزز   بعموززا ي تعلززا        لم يفززا يلمفزز  ا 

 ك  زززززز    زززززز    ا    عوززززززا ي رززززززتا     زززززز ر  يززززززتل  ي  ب وززززززا ي  ززززززء    13ي ا  وززززززاب 
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 بزززز     ي يكااززز  ي تعلززززا لززززا جاعززز  ي عوززززا ي ا  وززززا  وازززب ي فزززز ط ار   زززز    ي زززا  ت  وززززاب 

    زززززز   ر يلميززززززتل  يلمتةيززززززما لززززززا جاعززززززز  ي عوززززززا ي ا  وززززززا  ززززززق  ح عززززززخ ي ل ززززززز ت 

جاعزززو  ي عوزززا ي ا  وزززا لزززا   نززز    يززز       ززز  لا   بززز  ر  يزززتل     14ب  ع  اززز    

كزززززز  ل  ت ي رزززززز   ا كعازززززز   زززززز     يززززززتل     15   زززززز   ر ية عزززززز و  عي زززززز ب     يل زززززز  

  ت  ززز   ززز   ل ززز  لزززا  يزززتل  ي تعلزززا لزززا ي  بواززز   لزززا لزززا جاعززز  ي عوزززا ي ا  وزززا   ي تع 

  ار ي  بنو  يلإ  لا  ي  بنو  ي فا ء     ي ب ب 

 فززززززز ب   ززززززز  بعموززززززززا يلمرزززززززف ا ي رزززززززز   ا  كابنززززززز  ي ل  ززززززز   زززززززز ي ي ل ززززززز    زززززززز   

 ززززز    ززززل   يلميزززززتل  لزززززا ي  بوازززز   زززززار ي  بنوززززز  يلإ ززززز لا     1)   يلمرززززف  ار يي ة زززززارع 

  2017ي فا زززززززء لزززززززا ي  ززززززز يبا  تعلزززززززا عرززززززز  جاعزززززززو  ي عوزززززززا ي ا  وزززززززا  زززززززفا     ي  بنوززززززز  

 زززز  ية عزززز و يلمف  ززززلا     2)   ؟  ت يلإ ززززل وا ية س  وززززا  ززززب  ي    زززز         اززززا  ي ززززا  

 ع وعززززز    ززززز  يلميزززززتل  لزززززا ي  بواززززز   زززززار ي  بنوززززز  يلإ ززززز لا  ي  بنوززززز  ي فا زززززء لزززززا  

   ززززز         ازززززا  ي زززززا    2017ي  ززززز يبا  تعلزززززا عرززززز  جاعزززززو  ي عوزززززا ي ا  وزززززا  زززززفا  

 ؟  ت يلإ ل وا ية س  وا  ب  ي 

 الهيكل النظري 

 تعريف الإضافة 

يلإ زز كا مرزززلا ي ززز    ززز   بززز    ززز    ززز ي   ززز ا كززز ب   رزززمة ي  و  لاززز ك ب  

   ا يةا  يلم    يس ر ن ابي ) ق   تي كزز ر يلملازز ا   وزز     16 ي   مس  لا ك    و ب 
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Tarbiyyah Tuwajihuha Al-Thalabah Fi Ta’allum Al-Lughah Al-Arabiyah 

Li Ghairi Al-Nathiqin Biha,” Jurnal Al-Bayan: Jurnal Jurusan Pendidikan 
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ر    سزز ر ععززول )لززا   تي كزز ر   كزز   زز     زز ع    ق
 ززَ
َ
َ ي " ت كيرزز   عبلازز ا    زز ع ر ززَ

 
"
ا
َ
ل رب   رازززَ اْ ق َ ر    سززز ر ا  لززز  )ي زززل   لزززا  ززز   ززز ة ت ززز     ززز ع رنَ زززَ  "  زززَ اَبزززْ

ْ
  17ي 

كا مرزززلا  زززار ي زززبار    ززز    ززز ي   ززز ا يةاززز     كززز  كززز  ي  ززز مس   ززز ي   يلإ ززز    

 عَوزززَ  "  
َ
وَ  " ي َ  زززَ َ  َ لا ة" ازززَ ْ لزززَ  ي"

َ
ب  لا اق

َ  كَلازززَ
َ
  

َ
َ رزززْ " بززز

َ
َ رب   بَوزززْ

ْ
ع ي نَ زززَ  " ي َ ط

َ
  ززز ع ر زززَ 

اْرَب  عَبززَ
ْ
ة

" ْ
قَ يص   ززَ

َ
ةَ َ لا وززْ

َ
  رززمة ي  و  لازز ك ب  ي  زز مس  لازز ك    وزز ب ك لملازز ا    18ي ع

 ا كزز    زز  ب     ززة يةازز  لززا يلملازز ا   وزز   زز    يلملازز ا   وزز  ي ززب ر  و  بزز   زز 

 يلملا ا  لا   ا يةا  يلم     و  ب      ي ي وحب 

 أحكام المضاف  

    زززز ا  زززززق ي  فزززز  ق   زززز مس ي   يوزززززا      1ع ) ي زززز  كوبزززز   زززز ي    ززززز ك   شززززة، ر 

   2)   نت ززز   ي  ززز  ت   ن ززز  س ي  ززز  ت   كززز   ء ي ززز        19 يةابزززا يلمززز ن  ي رززز    

َ  تَرب    زز  لززا    ززْ
"
 

ْ
     ا  ق ريور  تي ك    يلإ  كا  اف  ا  كززل ي زز وع ري تَ ززَ  " ي

يلإ ززززز كا ي عم وزززززا  كو ززززز ع  بززززز و ريور   ززززز  يلملاززززز ا  بيززززز    ر يسززززز ر    زززززة   

رب     لازز ا   زز   زز  كوزز    ق
اط ْ  َ  ززَ َ  زز"

ْ
ت
" ْ
رب    كبا  زز ن   زز لم     زز ع ريلم َ َ   َ عَوْ ق

ْ
ت
" ْ
ريلم

  ززززَ "  
َ
  ززززَ " ي ززززَ ْ َ رب    لا زززز   لازززز ا   زززز   زززز  كوزززز  ريور   زززز ع ري س

َ
ريور    زززز ع ري س

 20َ ْ َ  ي فَْ َ رب 

 ر يلملازززز ا   زززز    ززززق ريور   ي  فزززز  ق    زززز مس  يازززز ا   ززززق ي لوزززز ر ي رزززز  ق   

ةابزززا يلمزز ن  ي رززز   ب  زز     تي  كززز  ي ززب ر كززز   و  ززز   ف  ق   ريور   ي   يوززا  ي 

 كل يلإ ق   لملا ا  ئ ي  بنو  يلإ  لاب  

عزز  يتةرزز  يلملازز ا ي  ف ةزز      1)   ف   باض   س    لإ  كا  ها    ي ززاع  

   ي  زززز ناب  زززززق يلملاززززز ا   وزززز   كوا  زززززة  ا  عزززززا يلمل زززز     ززززز  اتئ  بيززززز    ر  

 ب  فزززززز     ع  ززززززا يلملازززززز ا   وزززززز      زززززز     زززززز ع  يسزززززز ر يلملازززززز ا ازززززز ة    ل زززززز وف 

 

17 Hāshimī, 273. 
18  Muṣṭafá Ghalāyīnī, Jāmiʻ Al-Durūs Al-ʻArabīyah (Beirut: Al-

Maktabah al-ʻAṣrīyah, 1987), 205. 
19  ʻAbd Allāh Ibn Yūsuf Ibn Hishām, Awḍaḥ al-Masālik ilá Alfīyat Ibn 

Mālik (Beirut: Al-Maktabah al-ʻAṣrīyah, 2005), vols. 3, 83-84. 
20 Ghalāyīnī, Jāmiʻ Al-Durūs Al-ʻArabīyah, 209. 
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َ ةر  ازززَ
ْ
ْ َ  ي 

َ
 َ تزز

َ
ْ ا رززز"

ْ
ةَ َ ت اَ ززْ

ْ
بْئ" ي 

َ
ازززَ بَاََ رب    زز ع رشززز

َ
ض"   ْ  بَاززْ تَاززَ

"
لا     2؛ ) رع

يلازززز ا يلا زززز    زززز    ي كزززز   كززززل ي زززز وع ر وزززز    زززز ر   لا  تي ك  زززز   عبززززار كو زززز ع   

  زززززةب    ززززز     زززززةع ر  بززززز  ب  ززززز ر   لا   اززززز ا   ززززز  ازززززم    كزززززل ي ززززز وع ر كزززززة ك 

َ اَر  كازززز    زززز    زززز ي   زززز ا   بززززَ
َ
اززززَ َ اَ   َ ي " ي 

ْ
اَ " ية     َ ةززززْ

َ
ْ  زززز

"
 

ْ
 ي

"
ا
َ
ل عزززز  ا ع راززززَ

اَ "    رب   رَ ةززْ
َ
ْ  زز

"
 ي رززَ َ اَ ي 

"
ا
َ
ل يلملازز ا   وزز    ع  ززا اززم       زز ب  ي  ف  ززةع راززَ

َ اَر  بزززَ
َ
َ وزززَ اَ ي 

ْ
ازززَ َ اَرب   رَ ي " ية

ْ
 رَ ية

َ
سززز

َ ْ
ي اززز     ززز  يةةززز  ب    ي ززز ع  ر يلاززز ا    3؛ ) يلم

اَْ  َ َ لازززززَ ر   لا ي ززززز ع ي اتزززززئ   اززززز   ي م نززززز ا  كزززززل ي ززززز وع  
َ

اَ  َ شززززز ازززززَ ب" ا"
ْ
ْ   ية نوزززززَ

اَْ رب  ْ َ    َ َ لاززَ ر" ي يززَ  ي وززَ
"
ا اززَ ب" كززل يلازز ا ي  ززىءب   زز  ي  ززىءب   مزز   زز       4؛ ) رك"

 و  ب  )  رب ر ت     لإ  كا   م   لبرا    ت زز    زز    زز و   كززة نفزز  عزز   

ْ ئَر  كل ززم  يلمسزز ر   وزز   عززة  يك با  
َ
   َ

َ
  

َ
َ َ ْ مَس َ س

ْ
       ئ لا  س رع ريَ 

عزز  يسزز ر     5؛ )          ي م و  ك  ا كو     ززةئ يلمسزز ر  عسزز   زز   لا ب ازز   زز  

لزززززززا ي تزززززززل   لاززززززز ك ر ي فززززززز ر  كو ززززززز ا يلملاززززززز ا ي  ززززززز مس ي ززززززز وف ب  فززززززز   ززززززز   و   

سف زز  ععزز ع ر لا كززة  ولازز ب  ن زز  ا ع ر زز  كززة  زز  يب  بزز ا   لا  ولازز ب  زز بارب ك 

عزز  يسزز ر لززا ي تززل  ي ززب ر     6؛ )   بار  كلولا بع  لازز ا   زز   لازز ا   زز  ا 

 لازززز ا   ي بزززز  كو زززز ا يلملازززز ا   وزززز  ي  و ي زززز وف ب  فزززز      زززز مس    زززز ع ركززززَ بَ  

رب كعبزززز   زززز ا يلملازززز ا   وزززز    ْ ا"
"

بزززز
َ
ق َ  

اط  " َ  ززززَ
َ
ل

"
رب  ي اززززةع ركززززَ بَ ازززز ق

اط ْ  َ  ززززَ
"

بزززز
َ
  َ  َ

َ
ل

"
ازززز

كاع  يلملا ا   و  ي   مس ي ززب   زز   ي  كوسزز ر راززل ر  لازز ك    يلملازز ا  ي  و 

  21  و      ا     ي اع ر   رب 

 أحكام المضاف إليه  

 ر يسزززززز ر يلملازززززز ا   وزززززز    زززززز   ي      1)   22كععبلازززززز ا   وزززززز    سزززززز   ك     وززززززاع 

َ بَ ق       2؛ )    ع نََ   "  "
ْ ر"

َ
  بتق  ر يس ر يلملا ا   و   نثب  ق يلا زز     زز ع  زز

لاززززَ " 
ْ
ب

َ
َ بززززَ ق   اَ نَ ززززَ َ   "

َ
ل ي زززز   يلملازززز ا   وزززز   ف زززز    زززز ا يةازززز     ززززة     3)   ؛ اززززَ

 

21 Ghalāyīnī, 222. 
22  ʻAlī ibn Muḥammad Al-Ashmūnī, Sharḥ al-Ashmūnī ʻalá Alfīyat Ibn 

Mālik (Beirut: Dār al-Kutub al-ʻIlmīyah, 2010), vols. 2, 304. 
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 ع ط  زز      سزز   ئ ط  زز   ززق     سزز   ازز     لازز ر  ئ   زز  ززق  لززا  و      ززقب   

 ب ا   لا   لا ر  ع     ب ي ا   ع     ةة ي ا 

  اززز ا  ر   سززز   يلملاززز ا   وززز   ر يسززز ر   ززز   ي    نثزززب  زززق ي ززز   ي ززز    

   ي بة            ا يةا ب 

 تعريف النعت  

   مززززززع يزززززز و   زززززز  اززززززما لززززززا ي زززززز  علعزززززز     رززززززمة يلا زززززز  يلم ازززززز ا  ي فازززززز 

   بالزز  ا  بزز ة  ر ي فازز   زز   مززع  زز با    24 ي فازز  ييزز ع ي ززب  علعزز ب   23 فا  زز ب 

يلمفازززز   ) مززززع   ازززز ا  لززززا يلإ زززز ي    ي  زززز ناب   ي  ف ةزززز    يلإكزززز ي    يلم  ززززة   

 ي فاززز   ززز با يلزززار بازززض   ززز يو   ل  ززز    تبعززز     25 يةابزززا   يلما كزززا   ي فتززز اب 

ر     زز و  زز  )ي فازز  ية  و ززس    َ يززْ "
َ
ة" ي    لا  زز    زز   ا ززة كوزز ب   زز ع ركززَ بَ ي َ كزز"

ر    " 
 
ق" َ  زززز َ رززززَ

ْ
ة" ية    يلززززار باززززض   زززز يو  زززز  ي اعززززق  ب ل  زززز     زززز ع ركززززَ بَ ي َ كزززز"

 ا    لا ي ب      يب ف  لا يس ر يلم   26    و    )ي فا  ي رل ء ب 

ي  ا كززززززا  ززززززار يلميزززززز بنار لززززززا يلا زززززز ب  زززززز   ر كزززززز ر يلم ازززززز ا     ك نزززززز ا ي فازززززز  

  ع  ا كززا كم نزز ا ي فازز  ي    ززوحب   ر كزز ر  تزز ا كم ن  زز  ي  حبززو ب كززلر ععزز  

رب ك زززز     زززز    ززززق  زززز  يةازززز قس  ززززق  ززززار يلميزززز بنار لززززا  زززز ي   اْعَ ززززَ "
" ْ
ات يص ركززززَ بَ َ  ززززَ

ر  ك زززز  بببزززز   زززز ي ي  
خ
  ززززَ عَل

خ
ل  كززززة  ززززق  ززززار  يلا زززز ب   ر ععزززز ع راززززَ َ ْ  َ كزززز"

 يلمي  نار    لا اما ي  ك  واب 

 

23  ʻAlī Jārim and Muṣṭafá Amīn, Al-Naḥw al-Wāḍiḥ (Surabaya: Balai 

Buku, n.d.), vols. 1, 83. 
24  Mardjoko Idris, Tata Bahasa Arab (Bagi Pemula) (Yogyakarta: 

Belukar, 2009), 79. 
25 Ahmad Fakhruddin, Quantum Reading Book: Cara Cepat Membaca 

Kitab 6 Jam Langsung Praktek (Depok: Duta Grafika Nusantara, 2009), 

56. 
26 Hāshimī, Al-Qawāiʿd Al-Asāsīyah Lil-Lughah Al-ʿArabīyah, 280. 
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يازززز ا  ر ي فازززز  )يرزززمة  يلازززز  اززززما   ززز   مززززع يزززز و  ي لوزززز ر ي رززز  ق    زززق  

    اما لا ي زز  علعزز  )يرززمة   ازز ك      فا  زز    يلززار باززض   زز يو   ل  زز   

   تبع    لا         ا ة كو ب 

 أحكام النعت  

 لززا جا  مزز    فتاززباب  ي فازز   ف  وزز  يةلززا  فا  زز  لززا  كازز     بززل    كزز ا   

ي فازززز  ية  و زززززس يةلزززززا  فا  ززززز  كززززز و  ززززز    ززززز   لزززززا  كززززز ي ا    يو ززززز   كباززززز    لزززززا  

 ززز نابا   ف ة ززز ب    ززز  ي فاززز  ي رزززل ء كوسززز ر  مززز  ي    يمززز  لزززا  ززز نابا   ف ة ززز   زززز   

ةَ    28    يلمازز  ا   زز يوب  يةابززة بازز  ي فتزز ي  اززم     ازز   27بازز اب  ي َ بززَ
َ
  زز ع ر ززَ 

 كَاَرب  
َ
رب    ي َ بَةَ يَفْمَا"

َ
     ع رَ  

ي ازززة لزززا ي فاززز   ر يسززز ر ي زززب   يززز     ك  ززز  ي م  زززة   ي ززز  يلمماززز و   

 ي بزززززما يلميززززز  ا   ي ززززز  ي  ملازززززوةب   ززززز ع ركززززز ب ي  عبوززززز  يصاع ززززز ب  نززززز   ب  ززززز ي  

 يص ل  ب   ي  كة  رق بع  ب  او   عبو     ة  ق اابارب 

يلمبززز        1)   جرزززا اززز  ع    عززز  يسززز ر ي زززب  ك  ززز ي  زززل لا  بيززز قب  ت ززز  لزززا 

ر   ئ 
َ
ا ةَ َ  زززَ َ  َ كززز" ْ وَر   ئع  ززز  و   ع   ززز ع ر ززز" ةَ  زززَ َ  َ كززز"

ْ
 ززز
َ
ي ززز      2؛ )    ززز و  ززز ب   ر 

ير   ئ يلميزز     وزز  
َ
َ ْ  َ عَوزز"   زززَ 

ْ
نزز

َ
رت ر ي  ززء  با ززة اززز         3؛ ) يلإشزز  ا    زز ع ر 

ر  َ ي ززززْ َ   ق
ْ

ْ  َ عزززز
"
ةَ ت ر    رتي ر  ي  ززززء  با ززززة ازززز  لا    زززز ع ركززززَ بَ َ كزززز" ةق

لاززززْ
َ
ي " ك

َ
 ت

َ
ا
َ
 

يلا ززززز  يلم اززززز و يلم  زززززبر  زززززز ريور    ززززز ع     4؛ ) اززززز     عززززز    اززززز  لا   زززززة   ع  ئ 

َ ر   ئع يصاع ززززز    زززززَ
كْع"

"
َ ئ  

َ
ة" ي ززززز  ززززز   و   ززززز   ززززز   يلمفاززززز      ززززز ع     5؛ ) ركزززززَ بَ ي َ كززززز"

ر   ئع  ازززززز    ر   زززززز ي ي ازززززز   
َ
ا ْ َ اززززززَ

َ
يلا زززززز  ي زززززز ئ ة   زززززز  يزززززز ب     6؛ ) ركززززززَ بَ َ كززززززَ وَ  

 َ ْ يََ و" ر   ير      زز    يززق ي يرلا     
خ
ل يْ " َ ك"

َ
 زز   و   زز  جيزز و       7؛ )  ع رَ  

ير  ئع  ززا       كززلر  كززة  اعزز ر   ئ   ززَ خ
َ
  
خ
ل يززْ " َ كزز"

َ
   زز وب  ي  اعزز     ع   زز ع رَ  

  ززَ ر      8؛ ) ي اززخ   لا  وزز و 
خ
ل َ ْ  َ كزز"

ْ
نزز

َ
ر زز ر ي فتزز ا ي  ززء يزز ي    زز  يلإ  زز      زز ع ر 

 

27 Jārim and Amīn, Al-Naḥw al-Wāḍiḥ, vols. 3, 130-131. 
28 Jārim and Amīn, vols. 3, 132. 
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  و   بما   ب  ع  ي ي    زز   ززا يلإ  زز   ي ع   ززة    فزز  يلم ززةع     ئع  كل  تع   ااب 

 29ر       ك   عباب   م    ئ       و ب 

 مكانة التركيب الإضافي والتركيب النعتي في القراءة  

كبزززق يلمازززز  ا   ر لزززا عزززز يبا ي فبززز   ي ا  وززززا )عززز يبا ازززز و ا  ززززعوبا    

ي ا  وزززززززا    ززززززز  ي ف ززززززز   ي بززززززز اب  لزززززززا    ك  كزززززززا   ززززززز   ا كزززززززا  ي زززززززةوا   ي   ي ززززززز  

ي   ي زززز  ي ف   ززززا  ل  زززز  ن اززززبا     زززز  يلإ زززز كا  ي فازززز  )  بزززز   نثبيززززا يلمل  زززز   

ي  ززء   كزز  لززا ي فبزز   ي ا  وززا ب  زز    ي ززة ي  بنوزز  يلإ زز لا  ي  بنوزز  ي فا ززء  

ء   زز  س  ززا    ززا لززا ي  زز يباب  يلمازز  ا  يلازز   ر لززا ي  بنوزز  يلإ زز لا  ي  بنوزز  ي فا 

لززززا يلما ززززةب كبززززق لا يرزززز توا  ر يبازززز   و  بزززز  لززززا ي  زززز يبا  كوبززززا  لززززا    يب لكزززز   

 يلمت  اا  ي  بكباب  

 الفرق بين التركيب الإضافي والتركيب النعتي   

بازززززز   ر يازززززز ا ي مزززززز و  ززززززار ي  بنوزززززز  يلإ زززززز لا    –   جزززززز   ززززززق ي  زززززز    يلمزززززز     

ي  بوازز    ي  بنوزز  ي فا ززء  ي  زز  ا   زز   ا كززا ي  بنوزز  يلإ زز لا  ي  بنوزز  ي فا ززء   

  و  ب    ة لا   ك  ي بت ب لا ي   يباب  

ء  ييلغززا  ر يا كازز    زز   فزز   يب لكزز    ززار ي  بنوزز  يلإ زز لا  ي  بنوزز  ي فا 

   1) ي  زززززز    يلمزززززز      سزززززز ر  زززززز   ي لززززززا عزززززز يبا ي فبزززززز   ي ا  وززززززاب  هززززززا كوبزززززز  ي ززززززاع  

ي  بنوززززززز  يلإ ززززززز لا )يلملاززززززز ا  يلملاززززززز ا   وززززززز   لا ي ازززززززار  ززززززز ب لا يةازززززززيئ  زززززززار  

ب نَ ززززَ  "    يلملازززز ا   َ   ززززَ ق
"
وَ َ ا  يلملازززز ا   وزززز   يا ززززء لززززا ي  زززز ناب  ي  ف ةزززز ب   زززز ع  ززززَ

اَ 
َ
َ  ت  ززْ

"
   زز  ي  بنوزز  ي فا ززء كززل  زز   ر يسزز ر   يك زز   ززار يلمفازز    ي فازز  لزززا     ي 

 
َ
َ ا  كََ يزززْ

َ
َ ب  زززَ َ ا لزززا ي  بنوززز  يلإ ززز لا      2؛ ) ي  ززز ناب  ي  ف ةززز     ززز ع نَ زززَ َ  كََ يزززْ

 "  ي ززز   ر يسززز ر يلملاززز  
َ
عززز

َ
َ  تَ  ع  زززْ

"
ا  تززز ا  يلملاززز ا   وززز   ا كزززا    زززةع نَ زززَ  " ي 

َ بزززَ ق     ززز  ي  بنوززز  ي فا زززء  كزززل  ززز   ر يسززز ر   يك ززز   زززار يلمفاززز    ي فاززز  لزززا      "

اََ يززززززززْ " 
ْ
َ َ ط " ية

" ْ
َ   يلمززززززز ََ  كََ يززززززززْ

َ  ط لزززززززا ي  بنوزززززززز      3؛ ) ي  فتازززززززب  ي  ا  زززززززخب   زززززززز ع  ززززززز"

 

29 Ghalāyīnī, Jāmiʻ Al-Durūs Al-ʻArabīyah, 222–23. 
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 ينبزززز    يلملازززز ا   اعززززق     بنوزززز  لززززا  يلإ زززز لا   ر يسزززز ر يلملازززز ا   وزززز    زززز   ي  

   َ   زززززززَ
َ
َ ْ  " َ ت اَ   زززززززَ اَ َ ازززززززَ

ْ
َ  ية   زززززززَ

َ
يزززززززْ " ط

َ
اَ  َ   َ ازززززززَ

َ
ا 

ْ
  زززززززَ " ية

َ
يةابعزززززززاب   زززززززةع كزززززززَ بَ ط

اَ  اَ َ ازززَ
ْ
   ززز  لززززا ي  بنوززز  ي فا ززززء  كوةلزززا ي فازززز   فا  ززز  لززززا يلإكززز ي    ي   يوززززا      ية

َ ب   يةابززززززا   ي  زززززز ناب   ي  ف ةزززززز    ي  فتاززززززب   ي  ا  ززززززخب   ززززززةع   ي نَ ززززززَ َ  كََ يززززززْ
َ
 ززززززَ 

  َ اََ يزززْ
ْ
تَ زززَ َ  ية

ْ
  ي 

َ
اْب" َ  ززز شزززَ

"
يب   بَيْ " نََ   زززخ  كََ يزززْ خ

َ
 

ْ
لزززا ي  بنوززز  يلإ ززز لا  ر لا     4؛ ) يَشززز

   
"
ْ َ ْ قَ  ت ْ  ي فزززز 

"
يةرزززز  ة  ززززار يلملازززز ا  يلملازززز ا   وزززز  لززززا ي ازززز    يلمازززز   ب   ززززةع ت

 ق 
" 
"
 ن

"
ْ َ اَا

َ
 ق   

َ
ل

ْ
ع

َ
  

"
ا

َ
 
َ
ل

َ
اْرَ   

َ
  ْ َ

ْ
     لا ي  بنو  ي فا ء  كوسزز ر ي فازز   رزز         ي 

   
َ
َ ا  رَ   زززَ َ  َ  كََ يزززْ

َ
  َ    زززَ َ َ  رَ كََ يزززْ

َ
َ ا  كََ يزززْ

َ
 ززز لمفا   لزززا ي اززز  ب   زززةع  زززَ َ ا

َ  رَب 
َ
ي
ْ
  َ  َ َ  رَ ي 

َ
 َ يَ َ ا

َ
 َ  َ ا

 لزززززززا  ززززززز ب ي اززززززز ض ي رززززززز  ق  تلوازززززززا  بعوزززززززا ي  ززززززز يبا يبتزززززززق ي ززززززز حل   

ي  زز  ا   زز   زز  ا ي  ازز ا   زز   ا ززة ي   زز ع     1)   يلمزز   ع ي بززم   يي وززا  ع زز     

ي  زز  ا   زز  جازز ية ي رزز  ا لززا ي  زز يبا      2؛ ) ي ت   وززا  عوززا ي ا  وززا )كعوززا    وززا  

ي  زز  ا   زز      3؛ )   وزز   ةف  زز   ززا طلواززا يلمزز  ا يلم زز  با  ي وزز ض  ززق ع يب  زز  

نزززز  يلمف شززززا  ي ززز  ت  لززززا يلماززز  ي  ي    ززززوا  ع ززز يبا   وزززز  يرززز ح      زززز   ززز  يل 

ي  زز  ا   زز   زز ن   زز   ززلق ع يب زز      تزز   بزز  يعوزز    ي زز ي  لأ     4؛ ) ي  ء ي        

   5؛ )  كسزز   ي س  زز  ي  نةرززوا    ا كززا ي ازز ا ي   رززىء ي زز ئ ي  ززس ي س  زز    وزز  

ي  زززز  ا   زززز  ي  بوازززز   ززززار يلمزززز  ا ي عو  ززززا ي  ززززء    زززز لأ   زززز  عزززز يبا  ف عوززززا    عوعوززززاب  

     30 ثب  ق ي  ب       ب   ع  ي  ء لا جر  ما  ن 

 البحث   يةمنهج

ابزززا ي لو  ززز    يلماع  ززز    بززز      هزززا ة   ي زززا  ةززز وا    ززز ي ي ل ززز  يبزززب   

  ي اعزززززق  بيززززززتل  طعلززززززا يةا  اززززززا لززززززا ي  بوازززززز   ززززززار ي  ززززززبنولارع يلإ زززززز لا  ي فا ززززززءب 

  كبوزززا ي تعلززززا   رزززز  جاعززززو  ي عوززززا ي ا  وززززا   لززززا  زززز ي ي ل زززز     صا با يلإ بزززز قس كززز 

ط  لزز ب    70بازز      2017 ززفا    ا  ي ا       يلإ ززل وا ية س  وززا  ززب  ي ت     ا 

 

30  Roushdy A Toemah, Taʿlīm Al-ʿArabīyah Li-Ghayr Al-Nāṭiqīn Bihā: 

Manāhijuhū Wa-Asālībuhū (Rabat: ICESCO, 1989), 174. 
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     زززز ح ي    ي ل  زززز    عزززز      ي زززز ح   ي ل  زززز  يلاب لزززز    يلم   عززززا ةابززززا ي لو  زززز  ب 

  يلإ زززز لا   ي  بنوزززز     ززززار   ي  بوازززز    لززززا    يززززتل     ززززق   ي لو  زززز      فوززززة   يلاب لزززز     ط   ززززا 

  2017   زززززززفا     وزززززززا ي ا   ي عوزززززززا   جاعزززززززو    عرززززززز     تعلزززززززا   ي  ززززززز يبا   لزززززززا   ء ي فا ززززززز    ي  بنوززززززز  

  عزز يبا     عززا   ي ل  زز     ع     زز  ب   ززب  ي ت   ية س  وززا   يلإ ززل وا    زز        ي ززا       اززا 

   ي لازززلا      يزززسة   ع يب  ززز    ي تعلزززا    زززق     تعززز    يلميزززسعا    اازززب   ي ا  وزززا   ي فبززز   

  ي ا  وززا   ي عوززا   جاعززو    عرزز    طعلززا   باززض    ا  يلم   عا   ت   ا  ي ل      ع    ب ي س  ة 

  ي ل  ززز     ززفو ب   زززب  ي ت   ية س  وززا    وا يلإ زززل    زز        ي زززا       اززا   2017   ززفا 

   ي  بنوززززز    يلإ ززززز لا   ي  بنوززززز     ززززار   ي  بواززززز    لزززززا    بيززززتل    يلم اع زززززا   ي  ززززز،عا   باززززض 

 عززز   ي ل  ززز  باززز   ر يفززز و ي لو  ززز      عوعاززز     وزززا  ازززموا    ب ي  ززز يبا   لزززا   ي فا زززء 

 ت  اززا ي لو  زز   يص بزز  ا  ززق  زز ن  يلمبزز       1)      ح ي  يةةت ي  يي وززاع 

  نوززززز  ي لو  ززززز     ززززز      3  )   يب ي   عوزززززة  ت   زززززا يلا زززز حل     2؛ ) عزززززا  ززززق يلم    

 ب   ت ب يلإش  ا  سة ي    ي    4  ) ي    ي  

 نتائج البحث  

في   النعتي  والتركيب  الإضافي  التركيب  بين  التمييز  في  الطلبة  مشكلات 

 القراءة  

لأ   ق يلما  ا   ر يلميتل  ها ي با        ي شو ب ي  ززء    زز لأ   زز  ي اززل 

 ية ززةب   افزز  هززا ي بززا     يلم كزز  ا لززا عزز يبا ي ت زز  ي ا  وززاب    زز  يلميززتل   

يلم كززز  ا  اعلع زززز   ةلززززا  ززززق  مززززئ يلماعزززز   زززق  ززززف عا  لززززا   يب   وم زززز     زززز ب  زززز  ا  

ي عوززا ي ا  وززا لززا يلمازز  ا    يب ي  بزز و     وززق   زز يا ي  اعززو   ي زز ح ي  طزز و  

   ا يلمف  لاب ي  اعو   ي    نة ي  اعوبوا  يب و   يلم 

  ق يلماع     ر ي   ي   ي عو  ا  ابا لززا ي زز ح ي  يلمازز  ي  ي عو  ززا     زز   

 ازززز  ا ي  زززز يباب   ززززةئ  ززززف    ززززاة  واززززب ي فزززز ط ار    عوززززا ي ا  وززززا ك لإ   مرززززوار  

  زززز يبا ي فبزززز   ي ا  وززززا ااززززب  لاززززل طا )ااززززب  يززززسعا    كوزززز   يززززتل  ن اززززبا  

 اب  و  اب   يب ك     يتل   و  ا     يتل  ا 
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يلميزززتل   زززق كازززا ي   ي ززز        كززز   فززز   يلميزززتل   زززق يةاا زززار    بززز  

     ق كاا يلمم  ي ب 

 يلميتل   ق كاا ي   ي    

نبزززز     زززز  ي ل  زززز   ززززق يلم   عززززا   ر  يززززتل  ي تعلززززا لززززا ي  زززز يبا  ززززق  وزززز   

يلميزززززززتل  ي عو  زززززززا هزززززززا  زززززززق    وزززززززا ي    ززززززز اب  كززززززز  ي ل  ززززززز   ر  نثزززززززب ي تعلزززززززا  

  لميززتل   ززق    وززا ي   ي زز  لززا ي  زز يبا ي ا  وززا ) فزز  ي  بوازز   ي يكازز ر اززالا  

 ززززار ي  بنوزززز  يلإ زززز لا  ي  بنوزززز  ي فا ززززء ب  ي زززز  وة   زززز  ت زززز   ر  نثززززب ي تعلززززا  زززز   

يرزز توا ي   زز  ي  بوازز   ززار ي  بنوزز  يلإ زز لا   ي  بنوزز  ي فا ززء لززا   عززا يلاب لزز  ب  

 كتلا    ي  ف  ا ععا كا  ي   ي   ي عو  اب 

ر لزززا كبعزززا    زززق   ززز    ْ و"
"
ب  بتززز ب بازززض ي تعلزززا    ززز  عززز  عززز   ي رَ مْ زززَ ع" ي ززز  

ر   ْ و"
"
ب ر  بززززززز   م ززززززز ع ي ززززززز ب و   ززززززز  يلإ زززززززل رب عززززززز   بازززززززض ي تعلزززززززا رَ مْ زززززززَ ع" ي ززززززز  

ْ وَر     ززززز   زززززق  
"
ب ك   بنوززززز  ي فا زززززء   زززززا  ر ي  ززززز يبا ي يززززز و ا هزززززا رَ مْ زززززَ ع" ي ززززز  

 ي  بنو  يلإ  لاب  

ععا ي روت ا   زز  ع ي زز  ي  بنوزز  يلإ زز لا     1)   ق      يتل       ي اع 

ععزززا ي  بززز  ق   ززز  جاوزززار ي  بنوززز  يلإ ززز لا     2؛ )  ي  بنوززز  ي فا زززء  ي مززز  و  و  بززز  

  بزز ر ي  بزز  ق   زز      3؛ )  ي  بنوزز  ي فا ززء  ي  بوازز   و  بزز  لززا ي فبزز   ي ا  وززا 

 ب ع يبا ي فب   ي ا  وا ي  ء كي   ي  بنو  يلإ  لا  ي  بنو  ي فا ء 

 ل   ق كاا يلمم  ي   يلميت 

ن اب  ق ي تعلززا ييززا  ر  بززا  ا عزز يبا ي فبزز   ي ا  وززا   ر  ززةئ  ازز   

يلممزززز  ي  ي زززز يك اب   زززز ي  ززززىءب  زززز     ر  ازززز  ا ي  زززز يبا   اعززززق   مززززع يلممزززز  ي   

ي ت ابا يلم ف  ا   س ر ي   يبا  عوبا  عراب   يلا  ععا عزز يب    ي  زز  ر ي تزز     

يصاززل   يةا ينزز   يلمزز ن ي       زز   كبزز  ا  ززق   ي سعبزز   ي ا  وززا  ززق ي ت زز    

 يلم ي        ي عوا ي ا  وا ععوعا  ا  لا لا  و ا ي تعلاب  

 ن اب  ق ي تعلا لا ي    ر   موع يلممزز  ي  ي يزز قاا يلمرزز ح  ا لززا  زز  ا  

ي ت زز   يلم زز لا   ي  زز يبي  ي ا  وززا ا  لززز ب  ززا  ر   مززوع يلممزز  ي   يكزز    ززز   
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مزززز  ي  يرزززز   ا   زززز  جرززززاوة ي  زززز  ا   زززز  يلمزززز  ا   ززززل  اب  كززززة ط  زززز     مززززع يلم 

  ن     ر  ق  مع كة  ىءب   اة     ر يابب لا  ع    ب 

ر لززززا كبعززززا   اق
اَوْفززززَ "  "  

َ
ْ عزززز

َ
  ززززق   زززز   بتزززز ب باززززض ي تعلززززا    زززز  عزززز  عزززز   ي ر 

ر ك   بنوزز    اق
اَوْفززَ "  "  

َ
ْ ع

َ
ر  عبلا   ع    اوفا  حب اارب ع   باض ي تعلا ر 

ر        ق ي  بنو  ي فا ءب يلإ  لا    
َ
اَوَفَا "   َ 

َ
ْ ع

َ
 ا  ر ي   يبا ي ي و ا ها ر 

 ب ععا كا   كف   يلمم  ي    ععا يلمم  ي    ب    يتل           ل 

 حلول المشكلات  

  زز ي   زز   يززتل  ي تعلززا لززا ي  بوازز   ززار ي  بنوزز  يلإ زز لا  ي  بنوزز  ي فا ززء  

 ع لا ي   يبا  ك عا  كوب  ي ا 

    ق كاا ي   ي      ع و يلميتل 

   زز ر كازز   يبتززق ي تعلززا   ك زز  ة عزز و يلميززتل   ززق كاززا ي   ي زز  ي عو  ززا  

  ن ززز   ي  بززز  ق   ززز      ع ي ززز  ي  بنوززز  يلإ ززز لا  ي  بنوززز  ي فا زززء  ي مززز  و  و  بززز  

   جاوزززار ي  بنوززز  يلإ ززز لا  ي  بنوززز  ي فا زززء  ي  بواززز   و  بززز  لزززا ي فبززز   ي ا  وزززا 

ي فبززز   ي ا  وزززا    ةةبززز   ي فبززز   ي  زززء كي ززز    ع ززز  ا ي  بززز  ق   ززز  عززز يبا  

 ي  بنو  يلإ  لا  ي  بنو  ي فا ءب 

  ع و يلميتل   ق كاا يلمم  ي   

   بزززز   ر يتثززززب  لميززززتل  ي تعلززززا  ززززق كاززززا يلممزززز  ي    ار ي زززز   ي ل  زززز  ية عزززز 

كازززز     ر يتثززززب ي    يلممزززز  ي  ي ت اززززبا    ي عزززز يبا ي فبزززز   ي ا  وززززا   ززززة يفزززز     ي تعلززززا 

  كف   يلمم  ي ب 

ل ي يو ي   لأ     ي ا ي ة ي  يكاززا يلمرزز   ا  ك ق كبوا ية ع و ي ر   ا     

  عي         يلماع   ي  ع   يلماوف  ب 

 ر يلزززززاا يلماعززززز  ي تعلزززززا   ززززز   ن ززززز   جاوزززززار     1)  زززززق    زززززة يلماعززززز   ززززز  ي زززززاع  

 ر ياتززززس يلماعزززز      2؛ ) ي  بنوزززز  يلإ زززز لا  ي  بنوزززز  ي فا ززززء لززززا ي فبزززز   ي ا  وززززا 

يلمن  وززززا   زززز  يلم ي زززز ا  يلا  بزززز      فبزززز   ي ا  وززززا ي  ززززء كي زززز   ي تعلزززا ي  يكلزززز    

ي  بنوززززز  يلإ ززززز لا  ي  بنوززززز  ي فا زززززء   سززززز  ق يةابزززززة يلمموززززز ا ي  زززززء كي ززززز  ي  بنوززززز   
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 ر يتعزززز  يلماعزززز   ززززق ي تعلززززا ي  بكبززززا  ززززق ي عوززززا     3؛ ) يلإ زززز لا  ي  بنوزززز  ي فا ززززء 

  ززء كي زز  ي  بنوزز   يلإ    ةرززوا   زز  ي عوززا ي ا  وززا   ترززا   ززق ي سعبزز    يةابززة ي 

 ر يززززف   ي ت  زززز    زززز    عوززززا يلم ي زززز ا  يلا  بزززز       4؛ ) يلإ زززز لا  ي  بنوزززز  ي فا ززززء 

 ر يف   ي ت        يلا  بزز    زز لمم  ي      5؛ )     بنو  يلإ  لا  ي  بنو  ي فا ء 

 ب يلم اع ا     بنو  يلإ  لا  ي  بنو  ي فا ء 

عززز    ززز يبا ي فبززز     ن ززز    ي      1)   زززق    زززة ي  عززز   يلماوفززز    ززز  ي زززاع  

كززززززز ي     ت  زززززز   ر يةلزززززززا ك عززززززا ي ززززززز اع       يب     2؛ ) ي ا  وززززززا لززززززا  ئ  سززززززز ر كزززززز ر 

ي      يلإيلا كوا لا  ع   ب   ا  ا      بزز  ي اعززق  زز    يبا ي ا  وززا  وسزز ر  

؛   ززز   ي لزززا ي  بواززز   زززار ي   ي ززز  ي عو  زززا     ززز  ي  بنوززز  يلإ ززز لا  ي  بنوززز  ي فا زززء 

   لا زز ح ي  عزز  ا عزز يبا ي ت زز  ي ا  وززا ي  ززء كي زز   ي ل    ق ي ي    يةةزز   3) 

 ب ي  بنو  يلإ  لا  ي  بنو  ي فا ء 

 الخلاصة  

  زززززل   يلميززززززتل  لززززززا ي  بوازززززز   ززززززار ي  بنوزززززز  يلإ زززززز لا  ي  بنوزززززز  ي فا ززززززء لززززززا  

   ززززز         ازززززا  ي زززززا    2017ي  ززززز يبا  تزززززل  عرززززز  جاعزززززو  ي عوزززززا ي ا  وزززززا  زززززفا  

     ع ) ي   ي زززز    كاززززا    ززززق   يلميززززتل     1)     سزززز ر  ززززق    ت يلإ زززل وا ية س  وززززا  ززززب  ي 

     و  بزززز     ي مزززز  و   ي فا ززززء    ي  بنوزززز    يلإ زززز لا   ي  بنوزززز    ع ي زززز      زززز    ي رززززوت ا   ععززززا 

  لززا    و  بزز     ي  بوازز    ي فا ززء    ي  بنوزز    يلإ زز لا   ي  بنوزز    جاوززار       ي  ب  ق  ععا     ) 

  كي زز    ي  ززء   ي ا  وززا   ي فبزز     عزز يبا     زز    ي  بزز  ق     بزز ر    لأ )     ي ا  وززا   ي فبزز   

  ععزززززا      ع ) يلممززززز  ي    كازززززا    زززززق   يلميزززززتل     2)   ؛ ي فا زززززء    ي  بنوززززز    يلإ ززززز لا   ي  بنوززززز  

   1)   زز   ع  ازز  يلمف  ززلا ك ززء  زز  ي ززاع     ب يلممزز  ي     كفزز     كازز    ععززا      )     يلممزز  ي  

   زززززز ر كازززززز  ع ي زززززز  ي  بنوزززززز  يلإ زززززز لا  ع )     عزززززز و يلميززززززتل   ززززززق كاززززززا ي   ي زززززز  

   جاوززار ي  بنوزز  يلإ زز لا   ن    ي  ب  ق     )    ي  بنو  ي فا ء  ي م  و  و  ب  

ع ززز  ا ي  بززز  ق   ززز     )لأ    ي  بنوززز  ي فا زززء  ي  بواززز   و  بززز  لزززا ي فبززز   ي ا  وزززا 

عززززز يبا ي فبززززز   ي ا  وزززززا    ةةبززززز   ي فبززززز   ي  زززززء كي ززززز  ي  بنوززززز  يلإ ززززز لا  

 ن ززززززز   عززززززز يبا  ع )     عززززززز و يلميزززززززتل   زززززززق كازززززززا يلممززززززز  ي     2؛ )  ي  بنوززززززز  ي فا زززززززء 
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 ن ززز   كاززز   كفززز      )    علزززا يلممززز  ي  ي ت ازززبا ي فبززز   ي ا  وزززا   زززة يفززز و ي ت 

يبتززق ي زز ح ي    زز نت  زز ي ي ل زز   ززق علززة  ازز    يلمبززلإ ا نبزز ي     يلممزز  ي ب 

 زز و    ي    وززا     ي ززوا    ززا ي رو  زز  ب  ززل ا   زز  ت زز   ي زز   كزز يب ي ل زز ت 

رزز   ا  لم    ززاو   ازز ا يلميززسعا    ع     زز ن        فو  زز        زز  ول   ي  اعززو    ي زز بي و و   

 ي  بنو  يلإ  لا  ي  بنو  ي فا ءب  جراوة ي  بوا   ار  لا   ي تعلا 
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